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THE EXCEEDINLY CONCISE LITURGY OF THE GURU PUJA BASED ON THE GREAT VICTOR DRIKUNGPA

ALTRUISTIC MOTIVATION

NoS|  RRA[NPRARER A
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DHAG-LA DANG-WAR JYE-PAY DRA/ NO-PAR JYE-PAY GEG/
THAR-PA DANG THAM-CHE KHYEN-PAY BAR-DU CHO-PAR

All mother sentient beings, especially those enemies who hate me,
obstructors who harm me, and those who

‘a&m'sﬁ'&@ﬁ'ﬂ&'ﬁ;‘@ﬂ%’ﬁ':R'@ﬁ'n'z&&sﬁ'@q?@mma‘&'qam(m

JYE-PA TAM-CHE KYI TSO JYE-PAY/ MA NAM KHA DANG
NYAM-PAY SEM-CHEN TAM-CHE DEWA DANG-DEN/

create obstacles on my path to liberation and all-knowingness;
may they experience happiness,

5:'54@)&&13‘&&1&'5§zm1‘sﬁ‘nﬁ\'ﬂ'ﬁ:’fgq1 SRR RRRA|
e e g Yy ey SR sue SN 5 SN s V. sufin o
FRAFFHFN mzﬁquxgqmna@:@qumaanmx@]
DHUG-NYAL DANG DREL NYUR-DU LA-NA ME-PA YANG DAG-
PAR DZOG-PAY JYANG-CHUB RINPOCHE THOB-PAR-JYA/

and be separated from suffering. | will quickly establish them in the
state of the most perfect and precious Buddhahood.

AT
(repeat 3 times)
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ACTION BODHICITTA PRAYER
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DEI CHE-DU SANG MA-GYE KYI BARDU LU-NGAG YI-SUM GEWA-LA KOL/
Thus, until | achieve enlightenment, | perform virtuous deeds with body, speech
and mind.

Y S S =
AR TR AN R A AR AT T |
MA-SHEI BARDU LU NGAG YI-SUM GEWA-LA KOL/
Until death, | perform virtuous deeds with body, speech and mind.

28, e ST N . S . Mot
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DU DE-RING-NE SUNG-TE NYI- MA SANG DA TSAM-GYI BARDU LU

NGAG YI-SUM GEWA-LA KOL/
From now, until this time tomorrow, | perform virtuous deeds with body,
speech and mind.

REFUGE AND BODHICITTA
N—:&@N a&a:%qm@ar&q AR I@:@qnxinﬁqqam&w

SANG-GYAY CHO DANG TSOG KYI CHOG NAM LA/
CHANG CHUB BARDU DAG-NI KYAP-SU CHI/
In the Buddha, the Dharma and the Sangha most excellent, | take refuge
until enlightenment is reached.

A A g Repran R g Fxar gy
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DAG-GI JYIN-SOK GYI PAY SO-NAM KYI/ DRO-LA PEN-CHIR
SANG-GYAY DRUB-PAR SHOG/
By the merits of generosity and other good deeds, may | attain
Buddhahood for the sake of all sentient beings.

SRR

(repeat 3 times)
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THE FOUR IMMEASURABLES

3 FHNMATE A B WA NS S5 IS TT
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MA NAM-KHA DANG NYAM-PAY SEM-CHEN TAM-CHAY
DE-WA DANG DE-WAY GYU-DANG DEN-PAR GYUR CHIK/

May all mother sentient beings, boundless as the sky, have happiness
and the causes of the happiness.

N [N
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DUG-NGAL DANG DUG-NGAL GYI GYU DANG DRAL-WAR GYUR
CHIK/ DUG-NGAL ME-PAY DE-WA DANG MI DRAL-WAR GYUR CHIK/
May they be liberated from suffering and the causes of suffering.

May they never be separated from the happiness,
which is free from sorrow.

%' 2R BN PR TP R G
QRR Sy mE A £ < 3

NYE-RING CHAK-DANG NYI-DANG DRAL-WAY TANG NYOM-LA
NE-PAR GYU CHIK/
May they rest in equanimity, free from attachment and aversion.

SRELR NG
(repeat 3 times)
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DORJE CHANG WANG
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DOR JE CHANG WANG TI LE NA RO DANG/
MAR ME DAG PO PAG DRU JIG TEN GON/

| beseech the great Vajradhara, Tilopa, Naropa, Marpa, Milarepa,
Gampopa, Phagmodrupa, Lord Jigten Sumgoen,

‘m’qﬂﬁa\'ﬂﬁa\r%g’qa'é}'&atqml gq@am&'zﬁ&iﬂearm]
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KA DRIN SUM DEN TSA WU LAME SHAB/ TSA GYUR LA MA YI DAM CHO
SUNG LA/ SOL WA DEB SO DAG JU JEN GYI LOB/
at the feet of the Root Guru, who possesses the three ways of kindness
and all the Root Gurus and spiritual masters of the lineage, the Yidams and
Dharma protectors. May your marvelous blessings permeate my mind.
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THE EXCEEDINLY CONCISE LITURGY OF THE GURU PUJA
BASED ON THE GREAT VICTOR DRIKUNGPA
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NAMO GURU! When performing the exceedingly concise gurupdja, which is an abridged
form for daily practice: in front of the gurupdja accumulation field, assemble the five
sense- and two water offerings, sit in a comfortable seat, take refuge, and arouse
bodhicitta as follows:

I&%ﬂﬂﬁ&@ﬁ%ﬂﬁ&%ﬂ 1@:’§Q'QWS'QSUTEQN'5\I%‘
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CHOG SUM KUN DU LA MA LHAR/JANG CHUB BAR DU DAG KYAB

CHI/NYAM THAG KHA KHYAB DRO DROL CHIR/LA MA SANG GYE
DRUB TSON JA

In the Guru Deity, the embodiment of the Three Jewels, | take refuge
until awakening is reached. In order to liberate infinite destitute beings,
I make effort to accomplish the Guru Buddha. Recite three times.
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SFR Y 5N

Consecrating the offerings

YRR ANaFT WA EN |[FRN YGRS AR A Dargay
@qrqmzwg'&ﬁ'ma] ﬁsq'sqma'mswgq'@mg?%q

LHA DANG MI YI CHO PE DZE/NGO SU SHAM DANG YI KYI TRUL/CHI
NANG SANG WA LA ME PE/NAM KHE KHAM KUN KHYAB GYUR CHIG

May the offering substances of gods and humans, those actually
arranged and those mentally created—outer, inner, secret, and
unsurpassed—pervade all reaches of space.

@\N’ﬁqw&?ﬁﬁ%q’qummqqgsq
NAMO RATNA TRAYAYA/NAMO BHAGAVATE VAJRA SARA
PRAMARDHANI TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM-BUDDHAYA /
TADYATHA / OM VAJRE VAJRE MAHA VAJRE / MAHA TEJO VAJRE/
MAHA VIDYA VAJRE / MAHA BODHICITTA VAJRE / MAHA BODHI MANTO

PASAM-KRAMANA VAJRE / SARVA KARMA AVARANA VISHODHANA
VAJRE SVAHA

Recite the offering cloud dharant three times.
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Eoamag

Visualizing the Field of Accumulation

SRR SR G R) RGF ARG I
&gqaﬁ&:%ﬁ ]qﬁa%%:gqaaaﬁql ﬁé’i
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RANG NYI KE CHIG YI DAM LHAR SAL WE/DUN KHAR RIN CHEN

THRI CHOG YI ONG TSER/PE DA NYI TENG TSA WE LA MA DANG/

YER ME GYAL CHOG JIG TEN SUM GYI GON/KUN DOG KAR MAR
TSEN PE ZI JI BAR

Instantly, | become the yidam deity. In the space in front, on a sublime
throne, precious and exquisite, and a lotus, moon, and sun, sits the root
guru, inseparable from Supreme Lord Jigten Sumgén. White tinged with

red, he is radiant with the splendor of the major and minor marks.

@'@a'&ﬁ:waﬂfq%mﬁmﬂ'anm'ﬁ:"f
RNAE IR AMRFAN I7 25 R

LI TRI DANG THROG CHO GO SHA GAG DANG/NGE DON DRUB PE
KA TAG CHO PEN MAR

He wears bright saffron-colored Dharma robes, a monk’s vest, and a red
meditation hat—the sign of ultimate accomplishment.



¥ gam'«@'51:11'%qﬁm'n%a;'ma'a'&'&iﬁ'na%uﬁq’@’qg«wﬂ
THE EXCEEDINLY CONCISE LITURGY OF THE GURU PUJA BASED ON THE GREAT VICTOR DRIKUNGPA

AR RGN g
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KHA DOG NGA DEN WANG ZHU GUR KHYIM U/DU DUL TING DZIN
CHAG CHE DOR KYIL ZHUG

Within a five-colored rainbow sphere, he sits in vajra posture, his hands
in the mara-subduing and meditation gestures.

Ry §r ferAgaas] [eags s
2FA R YRRV IFR
DE LA TA CHO GOM PE LA MA DANG/CHIG DRE DON GYU SER GYI
THRENG WE KOR

He is surrounded by the golden garland of the ultimate lineage, along
with the masters of the profound view, vast action, and meditation.

16456‘@:1quqﬁq@:@quﬁ@q @'ﬁ&'g%ﬂk\ra
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DUN GYAB YE YON SENG THRI PE DE TENG/Y! DAM LHA TSHOG

CHOG SUM CHO SUNG CHE/TRIN PHUNG TAR TRIG NE SUM YI GE
LE/® THRO RANG DRE YE SHE CHEN DRANG GYUR

In front and behind, to the right and the left, on lion thrones and seats
of lotus and moon, is the assembly of yidam deities, the Three Jewels,
and the Dharma protectors, gathering like clouds. The light streaming
from the three syllables at the three places invites the wisdom beings in
identical forms.
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52355
Invitation
§qm'q§a'gm'&:a@m'ﬁq:'§q'mé] Ia&fq'qﬁa'@qﬁ&'
SEEEIEENG )
TOB CHU TSAL NGA GYAL WANG KYOB PA JE/CHOG SUM TSA
SUM GYA TSO KHOR DANG CHE

Victorious Lord Kyobpa, endowed with the ten powers, together with your
retinue—the ocean of the Three Jewels and Three Roots:

5§ A3 Az g Ry Ay (A g
RSN AR AR Y

NGON MON DAM CHA THU YI KE CHIG LA/DRO LA JE TSE NE DIR
SHEG SU SOL

please come here without delay, by the power of your previous promise
you made out of great compassion for beings!

AR ERAR AR EE FN g 2E J | [N AR RN
qa'q?@m'qga"'qx'ngm]

DONG NGE THRI DANG TSO KYE KUN PHEN TENG/THUG SANG
GYE PE GAR GYI TEN PAR ZHUG

Please be seated with a joyful countenance on this lion throne with lotus
and moon.

10
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SAM YE YON TEN PHUNG PO DAG NYI LA/ ZHING DUL DRANG
NYAM LU KYI CHAG GYI'O

With bodies as numerous as dust motes, | prostrate to the embodiment
of inconceivable qualities.

]qgmﬁgg f\gﬂ]&fgw%] w%%§8 SE%%S
VAJRA SAMAJAH / PADMA KAMA LAYE STAM /ATl PUHOH /
PRATICCHA HOH

NFR G
Offerings
AR EaN g ABR 3ER Wy GRNANAURR| [F FIRRT]
AR R AREAR AR AR (R HE] G IV Y IR
Rz ]a\"sq'&rna'mam’@eg'qq:@nqqﬁm’«:@q
ZHING KHAM GYA TSO CHO YON ZHAB SIL DANG/CHU KYE DUG

PE TRIN DANG MAR ME THRENG /DRI CHOG ZHAL ZE NYEN YANG
ROL MO CHE/NAM KHE KHAM KUN KANG TE DAG GI BUL

| offer oceans of realms filled with water for drinking and washing the
feet, lotuses, clouds of incense, arrays of lamps, sweet fragrances, food,
and music, to fill all reaches of space.

11
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OM GURU BUDDHA RATNA SAPARIVARA ARGHAM PADYAM

PUSPAM DHUPAM ALOKE GANDHE NAIVIDYA SHAPTA PRATICCHA
SVAHA

'\’ ) . - - -, - - - .
R Ty ] Ry By N YAV FIVENER
The Five Sense Pleasures, the Seven Treasures, the Eight Auspicious Symbols and
Substances

Qr Araln wR & HE Fa Y| G IARFAr
ﬁmua’?ﬁ%ﬁt@aﬂ RN EAN AR ENAFRAr
ﬁql\rnq ]qﬁq'ﬁm'g:ﬂ%@ﬂ'qaamw'agﬂ

Y1 ONG DO PE YON TEN NAM PA NGA/GYAL PO SI LA O PERIN
CHEN DUN/TRA SHI TAG DANG DZE GYE LA SOG PA/DAG LO
LANG TE GYAL WA NAM LA BUL

Mentally gathering the five desirable objects pleasing to the senses, the
seven treasures, the eight auspicious symbols and substances, and so
forth, | offer them to the Victorious Ones.

SE

IR BN AgR I ARG s A R A G AR
DR g BargRAqa] [y BN RRR W R AN GR AR
RYN Y RBNaREN YR RN R Ay
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TONG SUM CHOG CHU NOR DZIN MAN DA LA/RI RAB LING DANG
LING THREN TSOM BUR TRAM/NA TSOG DO YON DU ME NYER
DZE PA/BUL GYI ZHE LA NGO DRUB DU DIR TSOL

| offer you the mandala of the billion universes in all the ten directions,

laid out in groups of Mount Meru, continents, and islands, adorned with

various desirable qualities. Please accept it and grant accomplishment
here and now.

ey A

The Seven Branches

QT S S RGN S| [ AT YVR
AN A RBNFRT B R AN A F Ry § aBNaFs

DU SUM DE SHEG KUN DU LA MA LA/ GO SUM RAB GU DANG WE
CHAG TSAL ZHING/CHI NANG SANG SUM CHO TRIN GYA TSO CHO

To the guru who embodies all sugatas of the three times, | respectfully
pay homage with my three doors. | make oceans of offerings— outer,
inner, and secret.

ﬁqn.@&@mqaﬁgquﬁﬁxq TN [ AR
&ﬁﬁ'ﬁlaﬂm'm%ﬂ'&"iﬁ']

DUG DUG SUM GYI KYE DIG TUNG SO SOR SHAG/SANG SUM DZE
PE PHUL LA JE Yl RANG

| confess every wrongdoing and downfall created by the three poisons.
| rejoice fully in the three secrets.

13
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THEG SUM CHO KYI KHOR LO KOR WA DANG/DOR JE SUM GYI
NGO WOR TSO ZHE SOL

Please turn the Dharma wheel of the Three Vehicles, and remain in the
nature of the three vajras.

[RER AR FE R R BN G EE 75
@'ﬂﬁ&'ﬁ'aﬁ:’g@ﬁ'aﬁwéx'qg
KHOR SUM NAM DAG GE TSOG GYA TSO KUN/KU SUM GO PHANG
LA ME THOB CHIR NGO

| dedicate an ocean of virtue, completely free of the three spheres, to
attain the unsurpassed state of the three kayas.

Q’,{ﬁ'ﬁ
YA AN FINY SFE TN E| R RGAN AR
] ﬁ@:x@wqmqa@&@mnig’ﬁ'@q'aam] By
CHAG O KYAB KYI CHOG GYUR LA MA JE/RAB JAM CHOG DU

GYAL WA CHI YI ZUG/YON TEN GYA TSO RANG ZHIN NGE NYE NE/
YANG KYI YEN LAG BUM GYI TO CHAG TSAL

Precious guru, supreme refuge worthy of homage, embodiment of the Victorious
Ones of infinite directions and times, embodiment of the ocean of all qualities:
| pay homage and offer praise with a hundred thousand melodies. Thus praise.

14
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B NG|
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OM AH NAMO GURU VAJRA DHRIK TRAI-LOKYA NATHA RATNA SHRI MULA
GURU MAHAMUDRA SIDDHI PHALA HUM

Recite as many times as you can.
&ax‘qﬁm'n'qw%q RRR ARG
Concluding Prayers and Taking the Four Empowerments
éqm'qgsqu\\;a@wq’aawsﬁ@] ]%’ﬂﬁ(’gﬂﬂ@'f’
ﬁ?éa;'mﬁqmm Wqg&'qﬁqa@qw&ﬁﬁ'xg'a]
104:1'ﬂm'qgﬁ'qx'qsquﬁm’q'fﬁf:ﬂﬂ'f

CHOG CHU DU SUM GYAL WA THAM CHE KYI/KU SUNG THUG KYI
NGO WOR JIN LAB PE/SA SUM DRO WE KYAB GON RATNA SHRI/
YAB SE GYU PAR CHE LA SOL WA DEB

The essence of the blessing of body, speech, and mind of all the
Victorious Ones of the ten directions and three times, to Ratnashrr,
father, and your lineage, the refuge and protector of all beings of the

three worlds, | pray!

N SRR 8E P Fan) Rem Gy Eny Fanax Sy
P EAN| (B AR VRN N ER AR By PN FAN|
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GYU LU TRUL KUR TOG PAR JIN GYI LOB/SOG TSOL LONG KUR
TOG PAR JIN GYI LOB/SEM NYI CHO KUR TOG PAR JIN GYI LOB/
TSE CHIG SANG GYE THOB PAR JIN GYI LOB

Grant me your blessings that | may realize the illusory body to be the
nirmanakaya. Grant me your blessings that | may realize the life energies
to be the sambhogakaya. Grant me your blessings that | may realize the

mind itself to be the dharmakaya. Grant me your blessings that | may

attain buddhahood in this very life.

(AR ARARRR AN AR BN SR Ra
ZHE SOL TAB PE KHOR TSOG LA MAR THIM

With this supplication, the retinue dissolve into the guru.

]ﬁ&aﬁs]‘lls@ﬁgql\lﬂ%qaﬁq ﬁ’ﬁ’i’ﬁ&’i’&%ﬁ'
WRAF ARG
LA ME TRAL LA ME TRAL DRIN THUG KA TE WA NE/KAR MAR
THING SER O THRO DAG NYI KYI

From the guru’s forehead, throat, heart, and navel radiate white, red, blue,
and yellow lights,

qa\m':@R’%s&'m\l'ﬁq‘qa’i&'ﬁq%q ﬁq:'qa'&nw'
ﬁq%’qa&wﬁqnﬁaﬂ
NE ZHIR THIM PE DRIB ZHI RIM DAG CHING /WANG ZHI LEG THOB
KU ZHi SA BON TRUN

which dissolve into my four places. This purifies the four obscurations;
| receive the four empowerments, and the seeds of the four kayas are
planted.

16
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FeR S FaR A YR AR g [N RS Rery
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THAR NI LA MA'NG O PHUNG RANG ZHIN DU/GYUR NE RANG THIM
LA ME SANG SUM DANG /RANG Gl GO NYAM PA CHEN POR GYUR

In the end, the guru also melts into light, which dissolves into me. The
guru’s three secrets and my three doors become inseparable.

Sy

Dedication

a%'fg%’qmm'gqﬁ'&'&qwqﬁamiﬁZ:"T' iR 2y A
c@qwq@wqaﬁﬁ'ﬁn}w@m m&m'ﬂzg&'aﬁx'qx'qqm'
2R A7 PN (AR AR AR Y g aEa B e
DI TAR PAL DEN LA MA LEG GOM SHING/CHO TO SOL DEB GYI PE

GE TSOG KYI/KHAM SUM KHOR WAR NE PE DRO KUN GYI/KHOR
DE YONG KYI LA MA THOB CHIR NGO

The virtue from having practiced well the glorious guru and the virtue of

having offered praise and prayers, | dedicate to all beings dwelling in the

three realms of samsara, to attain the state of the guru of the entirety of
samsara and nirvana.

17
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Prayers of Auspiciousness

S BN R NAYR G S EN] R S H NG
A BN FAN Y] [N Y Ty i WG AN F F |
|39 B8 NEBA RN AR WA A FNTA] v
DO NGAG THEG PE SHING TA NAM SUM ZHE /DRIN CHEN LA MA

GYU PE TSOG NAM KYI1/SANG SUM YON TEN THU YI KYE GU KUN/
CHAG CHEN CHOG NGO DRUB PE TRA SHI SHOG

By the power of the three chariots of the Satra and Tantra Vehicles—

the assembly of the kind lineage masters—and of the qualities of their

three secrets, may there be auspiciousness so that all beings realize
mahamudra—the supreme attainment.

NN

RE e TE HE TN NI AFH IR ] (AN AR AT TE 553 HN]|
Finally, conclude by reciting dedication prayers. This was written by the Drikung monk
Dharmamati.
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¢ Ravady A Baada g
The Feast Offering of the Gurupija
a'&'aégﬁ'ma'a’g'tqéq’ﬁqz\raax'aaqN'@'@'ﬁ:’%ﬂ&'&%ﬁ'g’qxﬁm
U’q"@ﬁ'asw%:'qx'qqamml

If you would like to perform the feast gathering “Shower of Blessings,” as a supplement to
the gurupdja, arrange the offering substances.

&'qg'@l'gﬂ—')wqmw]
Cleanse with: OM VAJRA AMRITA [KUNTA LI HANA HANA HUM PHAT]
Vg Bvgry|

Purify with: [OM] SVABHAVA [SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA
SHUDDHO HAM]

§:~qa~::~m&mm§:] ﬁmm@@q@wqﬁw%q
WRAERREE SNRNC

TONG PE NGANG LE YAM LE LUNG/RAM LE ME YI KYIL KHOR
TENG/KAM LE THO PE GYE PU SUM

Out of the state of emptiness arises YAM which becomes a wind mandala;
from RAM arises a fire mandala and, above it, from KAM a hearth of three
human skulls.

[ Ey NG a] AR EN RN AR FN Ry
A LE THO PA CHI KAR LA/NANG MAR U DANG CHOG ZHI RU

[Above it, the syllable] A transforms into a skull cup, white outside and
red inside.
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Kﬂaxﬂ&?sm“m] Wﬁ’\’g%ﬁx’%‘ﬁ’ﬂ N@KQS\]NE
TR IV
MUM BI RA SHU MA NAM LE/LE PA DRI CHEN RAKTA DANG/JANG
SEM DRI CHU DRU NGE TSEN

Above this, in the center and four directions, MUM, BI, RA, SHU, and MA,
become the five types of nectar marked with the five syllables.

REvaEEN 57 B TIRgsEa Rl q
U TSAM NA DA GO HA KU/MI TA BA LANG LANG CHEN KHYI/SHA
NAM MAM LAM BAM PAM TAM

In the center and the inter-cardinal directions, NA, DA, GO, HA, and KU
become the five types of flesh, marked with MAM, LAM, BAM, PAM, and
TAM.

i N AR F RYAA] [N iy w H H A
IRy e | SFvER VARG Y
TSEN PE KHA CHO DA KYIL LA/YE YON A DI KA DI YI/KOR WE U
SU OM A HUNG /TSEG MAR NE PA RANG NYI KYI

A moon disk covers the skull cup, on which the Sanskrit vowels and
consonants stand in clockwise and counter-clockwise circles, with OM AH
HUM stacked one above the other in the center.
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FITFRIVGEF Rrang il
ﬁﬁﬂ'ﬁ:\iﬁ:g&\ra&mﬁm]
NA BUG LUNG Gl HUNG HUNG ZHE /BU PE LUNG YO ME BAR TE/
THO PA DRO SHING DZE NAM KHOL

From my nostrils wind emerges, resounding HUM HUM, fanning and
rousing the fire; the skull cup heats and the substances boil.

]&'ﬁq'gqgm'&q'qﬂa'ﬁ:] ﬁ@:&\rqmmmwaﬁw
gm'@q'sﬁﬁ'f @a\'ﬁqmﬁzﬁ%?aaangm]
MA DAG KYON JANG YIG SUM DANG/YANG SAL LE THRO GYAL
KUN CHO /JIN LAB O ZER NAM PAR DU

All defilements and flaws are purified. Light shines forth from the three
syllables, the vowels, and the consonants, making offerings to all the
Victorious Ones, and gathering back with their blessings in the form of light.

[ReyAgR R G A aaq] R Ay IR Y G R
%R’qémnwg's@‘ng]

YIG DRUR THIM ZHING DE MA THAG/YIG DRU DA WA O DU ZHU/DU
TSIR DRE PE GYA TSOR GYUR

The light dissolves into the syllables. Immediately the syllables and the moon
melt into light and merge with the nectar, which then transforms into a vast
ambrosial ocean.
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Q . -
&6 GX gw JYNART OM AH HUM Recite three times.

£qm’r\<ﬁ'agm'qa]

Presenting the Primary Feast Offering

§) &85 FENRIRN A NRY RGANFR| [RA TR
ﬁqm@qusﬁq’ﬁanqw BRARTE R ARERRRR
QR NR RS
HUNG /OG MIN CHO YING DAG PA RAB JAM ZHING /DRI GUNG PAL

GYI NE CHOG DAM PA NE/KHYAB DAG DOR JE CHANG WANG GYU
PAR CHE

HUM. From the Akanista dharmadhatu field of infinite purity and the
sacred place of glorious Drikung: the universal Lord, mighty Vajradhara,
and lineage masters,

BUNRRARAR A aga Aq Rg B3 [ ﬁq’&g’g’:@ﬁ'
RECEANECULLY

GYAL WE WANG PO NYAM ME RIN CHEN PAL/DRIN CHEN TSA GYU LA
ME TSOG NAM DANG

supreme victor, peerless Ratnashr1, and assembly of kind root and
lineage gurus;
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35 IR B TR AR HRATRFN] R AT T NG
&'ﬁ&'g'&%ﬂ&l

LHUN DRUB DE CHEN DO ME KHA LONG NE/THEG GU GYU ZHI YI
DAM LHA YI TSOG

from the primordial sky-like expanse of spontaneously present great bliss:
the assembly of yidam deities of the nine yanas and four classes of tantra;

@'q:qugm’ﬁu}'qaﬁgcqw ﬁuqﬁ'&mq’
aﬁ'&'ﬁnngqﬁx'qam

CHI NANG NE YUL DAG PE PHO DRANG NE/PA WO KHAN DRO MA
SING SHUG DROR CHE

from the pure palace of the outer and inner sacred sites: heroes, dakinTs,
mother and sister goddesses, and secondary dakinTs;

ﬁ:’lg:’&ﬁN'az‘%qm'z\\;s:'qa'qqm Mag:%mg:'
q&'aa;'@'a%‘a%qml ﬁ@l’r@’iﬂﬁﬂ]ﬁ'£qm'm:'qqm'wm'§]

RANG NANG YE SHE JIG SU RUNG WE NE/KA SUNG CHO SUNG DAM
CHEN GYA TSO TSOG/NAL JOR DAG GI TSOG KHANG ZHAL YE SU

from the terrifying place of wisdom’s self-display: ocean-like assembly
of oath-bound Dharma guardians and protectors: come here to this
immeasurable gathering of us yogins.
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ﬁmgwnﬁtqagqm@wqi\i’m’aﬁqm’aﬂ
F5 PRIV R RN G RIRNF) |
aai'ﬂﬁqN'ﬁ@N'ngwgm’mm’gq'aﬁwaq
MO GU DUNG WE SHUG KYI SOL DEB NA/NGON GYI THUG DAM TSE

WE NYER GONG TE/DIR SHEG GYE ZHUG GU PE CHAG TSAL ZHING

As we pray to you with devotion and intense yearning, lovingly consider
your previous pledges, come here, and be seated with delight, as we
respectfully pay homage to you!

AT R EET FE TSN Y sy A RENE AR jFRar
PAINFR RS AR AU AN G| [H A AT PN
RaraEr | [RAENHE X Sa sga s S aEs)

DO YON DAM DZE LA NA ME PA YI/NYI DZIN DRI MA PANG WE DOR

JE CHOG/NAM DAG TSOG KYI CHO PE NGO PO DI/PAL GYI GYE

KONG DAM PAR BUL LAG NA/A LA LA HO GYE PAR ROL DzO LA/ZHE
SHIG ROL CHIG NYE SHING TSIM PAR Dz0

These unsurpassed samaya substances [adorned with] desirable sensory
objects [represent] the supreme vajra—[the mind] free from the stains
of dualistic grasping. As we present this feast offering of utter purity, this
glorious fulfillment to the Holy Ones, A LA LA HO, please enjoy it with
delight; accept, enjoy, be pleased and satisfied.
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]aﬁ'@qm:wgmﬁqnxﬂﬁﬁ'Rr&m] | 7 ¥R RAR T
ARG [RRA AR SRR NN T S YN |

@qk\rn@wm'éﬂ}:\i’%ﬂ%q’@?ﬁq%q Nax'm&%’qa’
ﬁQ'Q’i'SJi’i’ﬁs'ﬂ']ﬁN]

DRO KUN SANG GYE THOB PAR DO PA YI/GA NA CHAKRE GA TON
BUL LAG NA/DAG DANG KHA NYAM SEM CHEN MA LU PA/TSOG NYI
RAB DZOG DRIB NYI NYUR DAG CHING/THAR LAM KU ZHI THOB PAR

DZE DU SOL

As we offer you this ganacakra feast with hearts set on the buddhahood
of all beings, please assist us and all sentient beings, limitless as space,
without exception, to bring the two accumulations to completion, to swiftly
purify the two obscurations, and to attain the four kayas by completing the
path to liberation.

ﬁ'ﬁﬂ'ng'@:&ﬁq'§§751 Fai'qﬁqﬁ;"qaqu
:q'&q'z;;m%] ﬁ«ﬂd'f@&'iﬁ%ﬁ'&%ﬂ'ﬁq'ﬁs«%mgﬂ
DE DAG DZOG JANG MA THOB DE SI DU/NGEN DRO KHOR WE NE
NGEN LEN PANG TE /DAL JOR RIN CHEN CHOG THOB DAM CHO CHO

Until we have attained complete awakening, may we avoid taking birth

in the lower realms—the miserable states of samsara—and always find

a precious human body of freedom and advantage, and may we always
practice the true Dharma.
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TR IR B R S & el
SEALLY ﬁk\mas&'qa’ﬁq:’sqgwa\r@q REEY
TP RIS FrrsA A ey

NE DON NYE WAR TSE WA KUN ZHI ZHING /NAL JOR TSE PAL JOR WA
GYE PA DANG /MO PA NAM ZHI WANG DUDUNEKYANG /TEN NO DRA
GEG DROL WE TRIN LE Dz6

Please carry out activities that pacify all harm caused by illness and
negative forces; that increase the life-span, glory, and riches of ourselves,
the yogins; that magnetize with the four kinds of attentiveness; and that
liberate enemies and obstructers who harm the teachings.

OM GURU DEVA DAKINI GANACAKRA PUJA KHA KHA KHA HI KHA HI
Enjoy the feast.

Ay IRNNENFRGR TRR FNRT] [FRAET IR’

S| [SYF BN RSV U WG| [FH YR
&&N'w'm'oq

E MA HO / THAB SHE TONG NYI DO NE DAG/ZUNG JUG DE CHEN

NAM DAG CHE/KYE DZOG DRE BU YEN LAGDUN/NAM DAG RANG
SEMALALA

Emaho! Method and wisdom —emptiness, primordially pure, in union
with immaculate, great bliss—the seven branches that are the fruit of the
creation and completion, are my own mind, utter purity, A LA LA!
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ﬁaﬁxaaqqm@'g'qam ﬁ:’f’&ﬁ:’qmﬁ%ﬁﬁm
Vzgwg&ﬁwgﬁiwaﬂ ﬁ'ﬁql\raﬁ'maﬂ:’@ﬁm]
NGO TSAR MA GAG CHU DA ZHIN/RANG NGO THONG WE DE NY!I
SHE/DRE BU YE SHE JOR WA YI/RE DOG ME PE NGANG DU DROL

When the mind sees itself, like the moon reflected in water, its wondrous
and unceasing nature will be known. Merging with primordial awareness
that is the fruition, one is freed into the state beyond hope and fear.

Callaa

The Remainders
& 'ﬁl’fméq’@m’q§q]
Consecrate [the remainders] with:

OM AKARO [MUKHAM SARVA DHARMANAM ATYA NUTPA NATVATA
OM A HUM PHAT SVAHA]

q%'qﬁ“1“’%Waaﬁmgﬁ'@%wq% 1“’["”5'“57%@'
VF R END) ﬁmaﬁ'amaaﬁ'gz'a’ﬁ:nmu] ER
ﬁa'iqu'sqg’ﬁ'qéq'%q'@maga@q]

DE SHEG HLAG ME LONG CHO GYA CHEN DI/SHA NGA DU TSI NGA

DEN DAM DZE CHE /PA WO KHAN DRO SUNG MA DANG CHE PA/
DRUB PO DROG DZE JIG TEN TSUL DZIN KUN

Heroes, dakinTs, guardians, and all who manifest in worldly form to help
us practitioners, please take these remainders of the sugatas’ great
enjoyment, these great samaya substances comprised of the five types of
flesh and the five types of nectar.
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RINIR BN AR R B YR FN| [FARAINRAGE'
ﬁ&'gs&g'gl:'ng 1&:&'@1\1’:11@3;'%m%méﬁ'qms&'ma’
25| R aR a7 HaN AR AR X SER)
GYE PAR ZHE LA NGOM SHING TSIM GYUR NE/GYAL WE KA ZHIN

DAM DEN KYONG WA DANG /SANG GYE TEN PEL CHO JE SAM PE
DON/CHOL WE LE KUN THOG ME DRUB PAR Dz0

Having been satisfied and appeased, please increase the teachings
according to the word of the Victorious One; effortlessly accomplish the
practitioners’ wishes and all the activities entrusted to you, and protect [us
yogins] who uphold samayas.

985 AT Ay
UCCHISTA BALINGTA KHA HI Thus offer the remainders.
%1\1':1'%‘:q1\1'64%ﬁ'G%'al:'xl:'ia'g'iqm'w%ﬁﬂ'ﬂﬁ%"iﬁ'ﬁﬁ'gqqmnam'
x| AR RN RE S BN YR I RAN|

The Drikung monk Dharmamani composed this feast offering at the request of the teacher
Acho Tsering Déndrub, a monk of our lineage.

Translated by Ina Trinley Wangmo in 2017.
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N
o a'&'a%ﬁ'mq'giqm&a]

LAMA CHOPA PRAYER

v v\/ v C\v v v C\ v v v v\v\ v v“vvvvvc\
il\l qs;aq @qm AR FA @5\ qsq qg&v qw a ay qk\i FWE'Y gﬂ
DU SUM CHOG CHU GYAL KUN CHIG DU PA / KU NGA YE SHE NGA
YI NGO WO NYI

Embodiment of all the Conquerors of the three times and ten directions,
the very essence of the five kayas and five wisdoms,

B N QAN ER AR AN TR G| SFRN R F WA G A
TR AR
TSHE ME THUG JE’I THRIN LE YONG LA KHYAB / TSHUNG ME LA
ME’I ZHAB LA SOL WA DEB

your boundless compassionate activities pervade everywhere.
Incomparable guru, at your feet | pray!

qmm'gq'g'qaﬁ'&%qﬁ'a\q qqq'%j'%:'mxﬂ{i:@qﬁqn@qz\rqﬂ
PAL DEN TSA WE’l LA MA RIN PO CHE / DAG GI NYING KHAR
PEME’I DEN ZHUG NE

Precious, glorious root guru, seated on a lotus at my heart,

Q%‘“%U‘N"J‘
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KA DRIN CHEN PO GO NE JE ZUNG TE / KU SUNG THUG KYI NGO
DRUB TSAL DU SOL

with great kindness take me under your care and bestow the siddhis of
body, speech, and mind.

\ \/ v v C\' \v v v v V 'C\ v \/ v
N FNARN YRS YN AGR IR AFN| £ F N SK AN
qgwa@w
DE TAR NGO DRUB MA LU JUNG WE’I NE / JE TSUN LA MA CHO
CHING SOL TAB THU

By offering and praying to the venerable guru, who is the source of all
these siddhis without exception,

AR SN AGEN B F RSN IR R SGN AR BN Y AR N SR
ST

DENG NE TSAM TE KYE WA THAM CHE DU / NYE ZHIN JE SU DZIN
PAR DZE DU SOL

may | be lovingly taken under your care from this day onwards and in all
future lives.

@ﬁ'gﬂ“’":’ﬁﬁ'ﬁm"ﬁ"""m“"@’q"qaaq q’\i'ﬁﬁ'ﬁﬂ'“a'a:"i:
A

PHUN TSHOG SO NAM PAL LE DRUB PE’l ZHING / DE DEN DAG PE’|
ZHING DANG O MI GYUR

By meditating single-pointedly on the land arisen from perfect merit
and excellence, the pure land Bliss-Endowed, and the Buddha of
Changeless Light,
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N ~ N AN N e A NN
@'ﬂ@ﬂ'QaﬂN'QN'@\:'gﬁ"’JU‘N'gQ'GK'N 55"Q%N'&R'N'(3\:'Rx'
. ~
N
TSE CHIG GOM PE ZING JONG LEG DRUB CHING / TSHE PHO MO LA
ZHING DER KYE WAR SHOG

may | cultivate the pure lands well, and may | be reborn there after passing
from this life.

mv c\v v(:\] v\/ v\ v\/ v C\'\ O\I' v C\ v v c\ v\ v
FAURA GIN AN AR R HN AT FU I NG RE 53

X v\/v v
TR AS
GYAL WE’I THUG LE O THRENG TRO PE’I TSER / GYAL WA NYI PA
JIG TEN GON PO DANG

A garland of light radiates from the Victor’s heart, and from its tip
manifests the second Buddha Lord Jigten Sumgén,

531\1'qamgq'g:wé‘qwq&qw%q'@:ql\q ng'@ﬁ'q%azq%ﬁ'
vc\ v '\/
Q&G AT
SE CHE CHEN DRANG TSHOG SAG DRIB JANG NE / DAG GYU DE
LAG NYI DU MIN PAR SHOG

and together with his sons he descends. Having gathered the
accumulations and purified obscurations, may my mind-stream ripen
with ease.

QT G SR G RS N S ST AV AN AR T |
DU SUM GYAL WE’l KHYEN TSE NU PA NAM / CHIG DU NAM DREN
RATNA SHRI DANG

Perfect guide RatnashrT, single embodiment of the wisdom, love, and
strength of all buddhas of the three times,
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v v C\ Vv v v v v v \/ v v VC\ v v v
aQN Q'ﬁl\i Q"@ﬂ 8551 EN NN iG\I QWQI’EN "41 QWNN Qﬁﬁ U RKN

v “ v\/ v«
SERPAISA
KYAB NE CHIG CHOG YAB SE NAM SUM LA / SOL TAB THU YI NGO
DRUB NYI THOB SHOG

all-sufficient source of refuge, master and two sons, through supplicating
you may | obtain the two accomplishments.

§3=)

SANG SUM DAG PA YE SHE DU TSI'l CHU / GO SUM DIG DRIB MI
SHE KUN THRU CHING

May the wisdom nectar of the three pure secrets wash away all evil
deeds, obscurations, and unconsciousness of my three doors,

azn & E R sga wn BN g w) F v A Rrars g
AR SNFRN R

CHE TSO TSOM SOG THA YE SHE JA LA / LO DRO JAM PAL YANG
DANG TSHUNG PAR SHOG

and may my understanding of limitless fields of knowledge, such as
explanation, debate, and composition, be equal to ManjushrT’s.

S ASR U G T IARG B WY FNFTHIIEGT Y
gm'aﬁmgmaﬁﬂ

DAL JOR YON TEN TSHANG WE’l RIN CHEN LU / NAM DAG DRUB
GYU TEN DANG JAL DU DIR
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Now | have obtained this precious body, possessing all the qualities of
freedom and endowment, and | have met the teachings of the flawless
practice lineage.

v vc\v v v v v v X, v v v v 2N v vc\ vc\ vv
PR R EA FH TN RGN ENAFH YRR AR WX FF INE|
NYUR DU MI TAG GYU LA RAB SHAR NE / CHO GYE NANG WA JIG
PAR JIN GYI LOB

At this time, please bless me so the realization of impermanence will
quickly dawn within my mind, and thus the ideas of the eight mundane
affairs will fall apart.

Em&ﬁﬁﬂ“ﬁ“qaq%q’iﬂ§1 igxqaaﬂ:qquaaaqql‘q

NGE ME SOG LA GOL WE’l CHI DAG DE / LO BUR NAM YONG SAM
PE’l ZHE TRAG NE

| am terrified, wondering when the Lord of Death will suddenly appear
and strike my fragile life;

G%‘%’Qﬁ'@'ﬁﬁ'ﬁm'ﬁ&%ﬂm\ qﬁﬁ"@f‘"ﬁﬂ'ﬁ“"‘mﬁﬂxéi'
AN

DI CHI KUN TU PHEN NGE DAM CHO LA / TSON DRU DRAG PO BE
PAR JIN GYI LOB

thus bless me so | may strive with fervent effort in the practice of the holy
Dharma, which will surely be of benefit in this and all future lives.
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N N A ~
&mq'EQ'N'R&'gai'ﬁ?'rqm'aﬁl\}'qu Eﬂ'Q'ﬂﬁ&'@QGN'&ﬁ&W"’J'
ﬁqt\raq
KHEN LOB YI DAM CHEN NGAR KHE LANG PE’l / DOM PA SUM GYI
CHE TSHAM LA SOG PA

Please bless me to understand perfectly those things | should do and
those | should not, according to restrictions such as the three vows
undertaken in the presence of the master, disciples, and yidams,

x' v vq N' .c\q'ga\imv6 el :v“/x'@m'qc\ V\quxvc\ v
N ATZARTHG N ASH RTINS
N A~
@N'EQNI
KAR NAG GYUM DRE THRA ZHIB THAM CHE LA / LANG DOR TSHUL
ZHIN SHE PAR JIN GYI LOB
and determining right and wrong in accord with the precise working of

cause and effect.

~ v\ v v 'C\ v v v v R v v vc\ '\/ v
Q) SR N SN RAN T AFN RS, RAT| KA AR ST R
qa';s\:'@um‘

THOG ME DU NE RIG DRUG NE NGEN DIR / DUG NGEL BA ZHIG
NYONG WE’I NANG TSHUL LA

Since beginningless time [sentient beings] have experienced only suffering.

Ew'qu'g'qm'q%:‘qm‘é&’qal\q EPW'ﬁqqéxgﬂx@q@wﬁw
NGE JUNG KYO SHE TING NE KYE PA YI/ THAR PA DON NYER KYE
WAR JIN GYI LOB

As | have aroused deep renunciation and sadness in this existence, bless
me so | bring forth zealous effort in attaining liberation.
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SRR Y Y ISR Y R ARG EVBVAFT
DAG GI DON DU KYE WA DRANG ME NE / DIG DANG DUG NGEL ZUG
NGU CHE NAR WE'I

For countless lifetimes sentient beings have been tormented by great evil,
suffering, and pain for my sake.

aﬁ'gawrd'aq'aﬁ:qm%:%qq @:‘@qﬁawaﬁq'agm\mx@q
P FR|

DRO NAM PHA MA THONG NE NYING JE DANG / JANG CHUB SEM
CHOG JONG WAR JIN GYI LOB

As | have recognized them as my parents, bless me to give birth to
compassion and the supreme mind of enlightenment.

ﬁm‘g:gmﬂx:'q%\q%m'@'ﬁéﬁl\q %qm‘qquwﬂa'@qga\aq'ﬁ'ﬁq

TRO DANG DRAL WA RANG ZHIN CHO KYI YING / LEG PAR TOG PEI
CHAG GYA CHEN PO DANG

Bless me so | may practice the union of deeply realized mahamudra, the
natural simplicity of the basic space of phenomena,

gq'ﬁq&'qiv”ﬁ'a\aw@'a\aa\'gﬁﬂa%qk\q g:'agq@aw@'%q'
2= 55 PEAN|

JIN SOG SO NAM GYA CHEN DU PEI TSOG / ZUNG JUG NYAM SU
LEN PAR JIN GYI LOB

and the accumulation of extensive merit, generosity, and so forth.
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~ O\ N A a0\ N
AN FRYE B IR VR T FIN| aqmaqamxmq‘a@‘q'@N'ansqqm‘
LE LUNG KUN TOG SI PEI DRA WA NAM / ZAB LAM KHOR LO TSON
GYI RAB CHE NE

Bless me to completely sever the web of existence, the karmic winds and
mental fictions, with the wheel-like weapon of the profound path,

N v C\'C\ v v v v\/v\v v v C\C\v v vv v 'C\ 'C\ vv
EAR G AP IRT] £'EAER| NG RRR ZA R AR S YN AW
TSE DI NYI LA KHYAB DAG DOR JE CHANG / KU ZHI WANG CHUG
THOB PAR JIN GYI LOB

so that | thereby attain the state of the presiding master Vajradhara,
powerful lord of the four kayas, in this very life.

v\v\ v C\ v X, v v v v v*/ v \v v «v X, v C\'R v
Qs éagx NEN YNGR | FR PN AR FF R AR A G|
GAL TE TSE DIR CHOG DRUB MA GYUR NA / NUB CHOG DE DEN
PEMO KO PEI ZHING

Should I not attain supreme accomplishment in this life, may | be born
among the foremost of disciples,

JAN v\ v v X 'V v v\ v C\v v pad 'C\'V v 'C\ v v\v vv
AR B g Ay Ry R | A Y E G g g o
JIG TEN SUM GON O PAG ME PEI DRUNG / KHOR GYI THOG MA NYI
DU KYE WAR SHOG

in the presence of Lord Jigten Sumgdn manifesting as Amitabha in the
blissful land Lotus Display in the West.
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e v v\v v\v v v v v\ v . '\/' C\' 'C\ v\ 'C\

&’i’i ﬁ alﬂ: a NN GS l& 5\165\1 5\15\ 5@}5& 'R @R ’iq 65% @1

DOR NA KYE DANG KYE WA THAM CHE DU / NYAM ME GON PO DRI
GUNG RIN CHEN GYI

In brief, in all my lifetimes may | never be separated from the excellent
teachings of the unequalled Lord Drikungpa Ratnashri,

~ 2N N ~ N
QS N SEN RR N AR F S WN| ENRFR IR AEF R F G
v\ v\/
SRR
TEN PA CHOG DANG MI DRAL LA MA YI / JE ZUNG RANG ZHEN DON
NYI HLUR LEN SHOG

may | be accepted by gurus, and may | strive with devotion to the purpose
of others and myself.

\/ v v v Rv v\vR v v v v v\/ v v v
B Y AR QI E T FANRR | IR S F YN AR
qag‘:ﬂ'&gﬂ
CHOG SUM GYAL WEI THUG JE JIN LAB DANG / DAG CHAG MO GU
DUNG WEI ME NGAG THU

By the compassionate blessings of the Three Jewels and the Victorious
Ones, through our yearning with intense devotion,

V vc\ v v v v\ v \ 'V vR Rv vv v vc\ v C\ v
BN G FAIN Y N ARG FIN N R FTHE AR G
v vR

AN
CHO NYI GYU DRE LU ME DEN TOB KYI / JI TAR MON PA Y1 ZHIN
DRUB GYUR CHIG /

and by the power of the nature of things—the infallible truth of cause and
effect—may our wishes be fulfilled according to this aspiration.
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%N'N'G%G:WRN'@W%EQ'é’:@'Qa'ﬁ'ﬁ'ﬁﬁ“f:’wqﬁWEﬂ q%'qaim@l\l'%&ﬂ'

NN ~ )
AR S5
At the request of Lodrd, the nephew of the learned and accomplished abbot of Nyindzong, this
was written by the monk Pema. May this virtue increase. Mangalam.

At the request of The Garchen Institute Lamas this text was translated by Ina Bieler and edited by Kay Candler.
Copyright © 2011 The Garchen Institute. All rights reserved.
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fery

Prayer [to be born in Sukhavati]

@'54'5‘ ‘i’&éxm:&'@&g:'m'a&aa'mrﬁr\"
NN YT A E B TR 05 TRNNTARALHE TR FAAY|
E MA HO / NGO TSAR SANG GYE NANG WA THA YE DANG / YE
SU JO WO THUG JE CHEN PO DANG / YON DU SEM PA THU CHEN
THOB NAM LA
E MA HQO! Marvelous! [In the center is] the Buddha [Amitabha,] Boundless

Light. To his right is [Chenrezig,] the Lord of Great Compassion, and to his
left is the bodhisattva [Vajrapani,] the Lord of Great Power.

&:N'@N'g:&a&'ﬁmq'ﬁﬁ'qﬁx@&mﬁx‘
R Y TaETRRGRT A | R TIF AN IR FRASAR T
SANG GYE JANG SEM PAG ME KHOR GYI KOR / DE KYI NGO TSAR
PAG TU ME PA Y1/ DE WA CHEN ZHE JA WA'l ZHING KHAM DER
They are surrounded by an inconceivable assembly of buddhas and

bodhisattvas. Extraordinary limitless peace and happiness is the buddha
field called Bliss-Endowed.

Q‘i’ﬂ'ﬂﬁﬁﬁ%q&’%ﬁﬁﬂ'@’x'&'ﬂﬂ
g'm'qqq'@&mxmféﬁ'mg ﬁ'ggm'qwg:'aaa'qm'&'a’:ﬁq
DAG ZHEN DI NE TSE PHO GYUR MA THAG / KYE WA ZHEN GYI BAR
MA CHO PA RU / DE RU KYE NE NANG THE’l ZHAL THONG SHOG
When | and all beings pass from this life, may we be born there,

unhindered by another samsaric birth. Once born there, may we behold
the face of [the Buddha Amitabha,] Boundless Light.
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ﬁ';ﬁmﬁzq'ﬁmg’qmw%qu‘%‘ ’@ﬁ&ng&mmg&gxﬁmgam'sﬁ'@m1
ﬂ\"ﬂN'E\J’i'QQKI'ﬁi’éﬁ'@&ﬂéﬂ'@'ﬂﬁm‘
DE KE DAG GI MON LAM TAB PA DI / CHOG CHU SANG GYE JANG
SEM THAM CHE KYI / GEG ME DRUB PAR JIN GYI LAB TU SOL

[By the power of] all the buddhas and bodhisattvas of the ten directions,
bless me that | may attain this aspiration without hindrance.

7R MEAHRERZANRA
TADYATHA / PANCA GRIYA AWA BODHANAYA SVAHA

@:'@m'&ammééiﬁqﬁ%y yargmr:rgaw ggx%q
SANG CHUB SEM CHOG RIN BO CHE/
MA JE BA NAM JE JUR JIG/

May Bodhicitta, the excellent and precious mind, arise where it
has not been,

@&w‘e}&m‘m’iﬁnxmq yn‘ji'a\&riii'gaﬁm'm%
JE BA NYAM BA ME BAR YANG/
GONG NE GONG DU PEL WAR SHOG/

where it has arisen, may it not decline, but ever increase,
higher and higher!
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o] qﬁa'ﬁzxa’nﬁaﬁq'wn
PRAYER FOR WORLD PEACE AND WELFARE

| [YRNTENSY AT ARSI (SRR S A g x|
EAge JUATFIFAGR| MR RARN A AN AR G RGN SRRa||
KYAB NE LU ME KUN CHOG TSA WA SUM / KHYE PAR GANG CHEN
GON PO CHEN RE ZIG / JE TSUN DROL MA GU RU PEMA JUNG /
SOL WA DEB SO THUG DAM ZHAL ZHE GONG
The three jewels and three roots, trustworthy source of refuge, and in
particular the lord of the land of snow, Avalokiteshvara, Jetsun Tara
Guru Padmasambhava, | supplicate you; please follow your
previous pledges!

fo sz yRgR =I5 aEr|
MON LAM YONG SU DRUB PAR JIN GYI LOB
Bestow blessings that this aspiration prayer may be fulfilled most perfectly!

@n}«'ﬁ«'@i}ﬁg&m’mm&'gx'&'q'm'ﬁ:"1
@q:’q@:’n’a@qwna‘gﬁ'@m‘ ]Qx'arﬂq&m&’ﬁ’@qwﬁmmawqﬁ]|

NYIG DU DRO NAM SAM JOR LOG PA DANG / CHI NANG JUNG WA
THRUG PE GYU KYEN GYI/ NGAR MA DRAG PE MI CHUG DAL YAM NE
Due to the degeneration of times when thoughts and deeds of beings are

perverted and the inner and outer elements have lost their balance,

men and cattle are seized by epidemic disease previously unheard of;

TRRY VTR FNNGRIATEL] (RS R E G g E |
ZA LU GYAL DON NAG CHOG JUNG PO ZER / TSA SE SER SUM LO
NYE MAG THRUG SOG
intruding rahus, nagas, powerful demons and dark forces, blight, frost
and hail, bad harvest, warfare and so forth,
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. . vv/ v l‘\ v Z v v N v .. v . A' v 12 -
FXE FaNaRAYRFIIRG| [ A5 @:n&q q%n]zq JRR]|
CHAR CHU MI NYOM DZAM LING TSHA DUNG THEN /

SA YO ME DRA JUNG ZHI JIG PA DANG

erratic rainfall, heat, misery and droughts in the world, destruction by the
elements such as earthquakes and the threat of fire,

gi'm::'n@qm'q&f'na'&laaﬁ&q'&Tn]«‘
|RES <75 AR AFR RER RapNAgR | y‘g&%&giq«q‘émg:%q

KHYE PAR TEN LA TSHE WE THA MAG SOG / DZAM LING KHYON
DIR NO TSHE RIG THA DAG / NYUR DU ZHI ZHING TSA NE JOM
GYUR CHIG
and in particular barbaric offenses causing harm to the teachings, are
rampant. May all types of harm and injury around the world be swiftly
pacified and overcome!

[BrRRa&E QA NIRFA |
gﬁ'ﬂ'@:@m’&&ﬂ&ﬁ'Qq'il"%l ﬁ:’ﬁ:@«'ﬁN’ﬂ%ﬁ'@%‘&nw"gﬁ'gm"
MI DANG MI MIN DRO WA THA DAG GI / GYU LA JANG CHUB SEM
CHOG RIN PO CHE / NGANG GI KYE NE NO TSHE SAM JOR DRAL

May precious and supreme Bodhicitta spontaneously arise in the

mindstreams of all beings, human and non-human, and may they be free
from destructive thoughts and deeds!

%5 §F JINIARUNARYF FN IR [REN PR AAXRNRY
JI T TNAFT| NN GV FN G FI

phen tshun jam pe sem dang den ne kyang / dzam ling tha u de kyi
pal gyi jor / Sang gye ten pa dar zhing yun ne shog
May all be endowed with a loving mind for one another and may well-
being, glory and prosperity prevail throughout the world!
May the Buddha’s teachings spread far and wide and ever last!
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[§ I FV T YN IEN ARG HAFRN|| QRN IR F I ARAENAR]
]Qﬁﬂ'ﬁﬂ"gﬂ'ﬁm&!’g&l’ﬂR’i"]’(’ﬂ&'&gﬂ”
AR §E AR RN RgR YRS
TSA SUM GYAL WA SE CHE DEN PE THU / KHOR DE GE WE TSA WA
GANG CHI PA / DAG CHAG LHAG SAM NAM PAR KAR WE THU / SOL
TAB MON PE DRE BU DRUB GYUR CHIG
By the truthful power of the three roots, the Buddhas and Bodhisattvas,
by any root of virtue existing in samsara and nirvana and by the power of

our perfectly pure, highest intention, may the fruition of our supplication
and aspiration be attained!

ﬁﬁ'@'q%u&é;’qma‘aﬁ‘%ﬁnﬁa’ﬁmﬁ'm&'g“ﬁma'i'ﬂm'&q:
aarﬁﬁq'a?ézq'@N’&Sﬁ'@&rq«u’n@x’g&n’mﬂ:\xq1_ %«'Qﬂﬂ'@'«%&gmg'@'q\c‘qm]1

This prayer was composed by Jamgon Kongtrul Rinpoche for the peace and welfare of Tibet. In order to suit
present times. Gape Lama changed certain wording, such as the reference to the whole world instead of only to
Tibet. Translated by Ina Bieler in December 2007, Copyright, The Garchen Institute 2007. All rights reserved.

DEDICATION

RER SRR S RN SA TR R BN BNER (R SN EGAT|
SOE NAM DI YI TAM JE SIG BA NYI/
TOB NE NYE BE DRA NAM PAM SE DE/

By this virtue, may | achieve the all knowing state and, by defeating all
enemies-confusion, the cause of suffering,

@ﬁﬁ'@%&'ﬁ'ﬁm@qwﬁ] @qn&‘&fm&qﬁmﬁm’nm”&]
JE GA NA CHI BA LONG TRUG BA YI/
S| BE TSO LE DRO WA DROL WAR SHOG/
may all who travel on the waves of birth, old age, sickness and death,
cross the ocean of samsara.
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RESRU IR Y E g AfE U RE] 185 Rac TR we R qRg B
JAM PAL PA WO Jl TAR KHYEN PA DANG/

KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE/
In order to train just like the hero Manjushri who knows reality as it is.

\- v vc'\v\ vau gy vvav \vvc\' v v v v'v
AT IENYRATYTIR] AT AT RATINATG L]
DE DAK KUN GYI JE SU DAK LOP CHING/
GE WA DI DAK TAM CHE RAP TU NGO/
And just like Samantabhadra as well, | completely dedicate all this
goodness, just as they did.

v * * £z \ v c\v“ v v v V v“ v“v £ \ v “v“ A2 v »
SRS Y REN AR PR RN AR B B ARG R g AR IR RN R |
SANG GYE KU SUM NYE PAY JYIN LAB DANG/

CHO NYI MI GYUR DEN PAY JYIN LAB DANG/

By the blessing of the Buddha who attained the three kayas; by the
blessing of the truth of the unchanging

’\t * ‘\'N . 1] “'“ . v‘\ ‘\v . et . o 'V . 3 . v"
[NTRYS N YFRGNARIE ZANTY (R FLAZV ARG 38 NI N4
GE DUN MI CHE DU PAY JYIN LAB KYI/

JI TAR NGO SHIN MON LAM DRUB PAR SHOG/
Changeless nature, by the blessing of the indivisible assembly of the
sangha, may these prayers be accomplished as | have dedicated.
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]EIRﬂ'ﬁﬂ'@ﬁ%’@iﬂ'ﬂ&&%ﬁ@&] [ANANN Y RN AR
DAK DANG KHOR DAY THAM CHAY KYI/ DU SUM DU SAG PA DANG/

By the virtuous accumulations of the three times, of myself and all beings
in samsara and nirvana.

v’ - Qv \v “v v v “ v v\ v v v v v v
[NRAARARA EFRARN] AR ARNNN S5 INN DA @RS
YO PAY GE WAY TSA WA DI/ DAG DANG SEM CHEN THAM CHAY
NYUR DU LA NA ME PA/

And by this root of virtue, may | and all sentient beings swiftly attain,

SEEAEISEE BEE AR N EE RS IR R L
YANG DAG PAR DZOG PAY CHANG CHUB RIN PO CHE THOB\,PAR

GYUR CHIG/
unsurpassed, perfect complete, precious Enlightenment.

LONG LIFE PRAYER OF H.H. THE DALAI LAMA
o N N oS N O S NN . [ N . N .
AENR XL AR A GR MNNARR| W& AR TR T YN AGRIATAF| 53,

GANG RI RA WE KOR WAI ZHING KHAM DIR/ PEN DANG DE WA
MA LU JUNG WAI NE/
In this pure realm, surrounded by snow mountains, you are the source
of all benefit and happiness without exception;

a o o a a a
RN'N‘EE‘NKQR’Q%%’Q&%'gj/'&ggw‘ QKINT\Iﬁ'ﬁﬁ'&ﬂ@ﬂ?’iﬂgﬁ'&gﬁ%ﬂ
CHEN RE ZIG WA TEN DZIN GYA TSO YI/ ZHAB PE Sl TAlI BAR
DU TEN GYUR CHIK/

All powerful Avalokiteshvara, Tenzin Gyatso, may you stay firmly until
the end of samsara.
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aﬂN'&ﬁQ'QQ'QEK'gag'NN'gai'qgQ'ﬂQN'qgai'aw

H.H CHETSANG RINPOCHE LONG LIFE PRAYER

V v V v v v v\\vc\
G AR IRA QN HI N/ Y|
N ~N N N
q%'f\i'ng'ar:'gmqqﬂtﬂ@qaa]
KON CHOG SUM DU SHAKYA SENG GE Y1 /
TEN PA DZIN CHING PEL WAI DAG NYI CHE

You are the embodiment of all the Precious Ones. You, a great being,
are the holder and promoter of the teachings of the Shakya Lion.

Qq'qa:g:\'qm'aﬁaﬁq%qm\raﬁq
I RYE G F IR GRS A
KUN ZANG CHO PA DRO DON TRIN LE CHOG /
LHUN DRUB JE TSUN LA MAI ZHAB TEN SOL
Your perfect actions are for the liberation of sentient beings,

may you, the Jetsun lama whose enlightened activities are
spontaneously present, live long!
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a:ws@q'%N@'g:na'@\qwngl

H.H CHUNGTSANG RINPOCHE LONG LIFE PRAYER

I ET RGN =R
q@a.q.ng.m.a.sm.éﬂm.qgﬁ.&%ﬂw
KON CHOG SUM GYI DAG NYI DRI GUNG PAI /
TEN PA DZIN LA DA DRAL TUG KYI TU

Precious holder of the Triple Gem of Drikungpa, who preserves the
indisputable practice of the profound dharma,

t:\a\rf\la'%m@ﬁﬂ&wg:‘qam]
8’5@3?@“1“’"@%'ﬁﬂ'ﬁﬂ"a\““"’“ﬁ'ﬂﬁ‘”l

DAM PAI CHO KYI ZHI SIL NANG WA Y1/
KYI GU WUG JIN CHOG GI ZHAB TEN SOL

Who has realized the sublime truth which reveals peace and illumination,
May you, who relieve the suffering of limitless beings, live long!
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S RS- X-N

YRNE AR DR RGN BAGRNRFS]
LONG LIFE PRAYER OF

HIS EMINENCE GARCHEN RINPOCHE

PerRrepERaB) (FRpas R sedRaay
PHAK PE YUE NA A RYA DE WA ZHE/ DO KHAM CHOK SU GAR
GYI RIK SU TRUL/

The one known in the Holy Land as Aryadeva, emanated into the Gar
clan of Eastern Tibet as Chodingpa,

(RpgEiRgn e By [raap R EaRRasng gy
JIK TEN GON PO THUK SE CHO DING PA/ PAL DEN GAR CHEN KU
TSE KAL GYAR TEN/

the heart son of Jigten Sumgon. May the life of glorious Garchen
remain steadfast for a hundred aeons!

L . . s L . o\
] TSSO SAB TSN N
AT Favsa: 3 .
PRy Fagay
NYIG DU GYAL TEN NYAK TRE NE KAB DIR/THU TOB DOR JE TA
BU TUL ZHUK KYI/

In this age of strife when the Victor’s teaching faces hardship, through
his powerful, vajra-like discipline and vows,

T ReBg g ety
BERA ik taa AR a N A

RI ME TEN PE KHUR CHI DAG GIR ZHES/ TEN PE NYI MA GAR CHEN
ZHAP TEN SOL/

He takes on himself the heavy responsibility of the unbiased teaching,
may Garchen, the sun of the teaching, live long!

This was composed by His Holiness Kyabgon Konchog Tenzin Kunzang Trinle Lhundrub.
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rgresmReaRaRAiay| [FEnEEER RN R
LA-MA KU-KHAM ZANG-WAR SOL-WA-DEB/ CHOG-TU KU-TSHE
RING-WAR SOL-WA-DEB/

| pray that my Lama may have good health and long life, that his Dharma
Activities spread far and wide,

- | W o
PR AR T ITRARES)  (ARRARARETN FRY
THRIN-LE DAR-ZHING GYE-PAR SOL-WA-DEB/ LA-MA-DANG

DREL-WA ME-PAR JYIN-GYI-LOB/
And that I will never be separated from him.

. 1} A '<\‘ (\ ]
PRERR R RSB SEEN
PAL-DEN LA-MAI NAM-PAR THAR-PA-LA/ KE-CHIG TSAM-YANG

LOG-TA MI-KYE-ZHING/
In all the activities of the Glorious Lama may doubt never enter my mind

for a moment,

SRERRAR =T (R ARANININ (AR Gz Nan gy
CHI-DZE LEG-PAR THONG-WAI MO-GU-KYI/ LA-MAI JYIN-LAB
SEM-LA JUG-PAG-SHOG/

May | be able to see the purity of all your actions; and with deepest
devotion | pray that your blessings enter my mind.

| RIS, R HRITIK | A RN AR
SEM-CHEN THAM-CHE DE-DANG DEN-GYUR-CHING/ NGEN-DRO

THAM-CHE TAG-TU TONG-PAR-SHOG/
May all sentient beings have happiness and may all the lower realms be emptied.

. . \ \ S . ' . n P \' v -(\‘ V.\ ] 13- a3
GREARBN R AR AR T ARRSAN R FA TR SR g @\5\’\
JYANG-CHUB SEM-PAA GANG-DAG SU ZHUG-PA/ DE-DAG KUN-GYI
MON-LAM DRUB-GYUR-CHIG/

May the aspirations of all the Bodhisattvas on the different Bhumis be
fulfilled accordingly.
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ﬁm&qg:&qﬁg&mgqg&ﬁ%m&‘%]

A PRAYING FOR GENERATING DRI-KUNG SECT
WRITTEN BY MI-PAM:

e v o v u v e -‘\
RS TR EREN g
SHE SA GUN SIG GUN CHEN CHOE JI JE/
May the teaching of the Great Drigungpa, Ratna-Shri,

S G e [ e N
R ABATaR A RR B AR IR ]
DEN DREL NE LA WANG TOB DRI KUNG BA/
who is omniscient, Lord of the Dharma, Master of interdependence,

fiq'%q‘amm@'mgqxr&ﬁ'&aa'nx]
RIN CHEN BAL JI DEN BA SI TE BAR/

continue and increase through study, practice, contemplation and
meditation,

1:1415"3:1’2’(&'m&rg’&n&'@r{ﬁgx'%q
SHE DRUB TOE SAM GOM BE ZIN JUR JIG/
until the end of samsara.
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THE EXCEEDINLY CONCISE LITURGY OF THE GURU PUJA BASED ON THE GREAT VICTOR DRIKUNGPA
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THE LAMP PRAYER “DISPELLING THE DARKNESS OF IGNORANCE”

. A N -
Eq'%ﬁwm*gqsax'a?ﬁ'ﬁrgq%g §C:'q@a's AR 53 e AR HG GRS
RIN CHEN LE DRUB MAR ME KONG BU DI / TONG SUM JIG TEN

KHAM DANG NYAM GYUR CHIG
May this precious vessel become as vast as the entire universe,

WA @aggﬂaax@aﬁ@ﬂ 5\‘?3\\'35‘:@% @m.é&.@;;.%ﬂ
THA YE GYAM TSO TA BU MAR KHU U / MAR ME DONG BU RI GYAL

TSAM GYUR CHIG
the oil within it like the endless sea, and its wick as large a Mount Meru.

FUNRgR NN SN SN T B N | e Y FRERR RN ITGR|
CHOG CHU SANG GYE NAM KYI CHEN NGA RU / DRANG NI DUNG
CHUR RE RE SAL WAR GYUR
May a hundred million of such lamps appear before each buddha of the
ten directions,
aﬁ%%ﬁq‘i%ﬁ&ﬁﬁﬁaﬁj aﬁx*%ﬁ“i@wms\m'U\‘ﬁ'@ﬁa“f“?a‘m'ﬁ{
O NI SI PE TSE MO MEN CHE NE / NAR ME NYAL KHAM
YEN GYI NE NAM SU

their light dispelling the gloom of ignorance throughout all places of existence,
from up above the highest peaks down to the hells of endless pain,

SR EE VAR PNAGHNZNT| B agR N FNGR Naw crSE Fa)
MA RIG MUN PA O KYI TAM JE TE/ CHOG CHU SANG GYE JANG

SEM ZHAL THONG SOG
and may they reveal the buddhas and the bodhisattvas of the ten directions.

P
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S PLLICES
OM VARJA ALOKE AH HUM instruments play
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THE EXCEEDINLY CONCISE LITURGY OF THE GURU PUJA BASED ON THE GREAT VICTOR DRIKUNGPA
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DRO WE KUN ZHI LONG YANG KONG BU RU/ NAM DAG CHO KYI
YING KYI MAR KHU TAM

The pure oil of the dharmadhatu pervades the open space of beings’
basic nature.

g @5 grgINan YR g Ay graRy aEs Qg EuN AR
T VRGN |
RIN CHEN JANG CHUB SEM KYI DONG BU LA/ GYAL BU KU NGA
LHUN DRUB ZHUG ME PAR
The five forms of the bodhisattvas spontaneously abide, ablaze upon the
wick of precious bodhicitta.

Py [ [y o 5 S — v SR R A
AR RRFR W AVAR AR E| galimsrama afgRaxaga
DI NI RANG JUNG YE SHE O BAR TSE/ LA MA YI DAM KHAN DRO
SUNG MAR BUL

When the lights of self-originated wisdom blazes, | present it as an
offering to the gurus, yidams, dakinis, and dharmapalas.

e/ v va\ " '« ¥ v e % 7”’
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NYAM CHAG KANG ZHING CHOG THUN NGO DRUB TSOL
Please mend transgressions and bestow supreme and common siddhis.

Fqs3uaf R sgy v Ry @ AL REyy ~om

OM GURU DEWA DAKINI DHARMAPALA SAPARIWARA
ALOKE PRATITSTSHA SWAHA

Recite three times
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E MA HO/ NGO TSAR ME JUNG NANG SAL DRO ME DI/ KAL ZANG
SANG GYE TONG TSA LA SOG PA
Emaho! This wondrous and amazing light, shining brightly, | offer to the
thousand buddhas

v ‘-Vd v G\,C\ v ¥ ower ¥, o v :R v g e et o ¥ goeae gt
THASRN @Q}N G (SF RS AN 3"\“‘-1“! N Uéﬁ RS\’ SRR AL BN ,Sﬁ?l AR ?

RAB JAM CHOG CHU ZHING KHAM MA LU PE/ LA MA YI DAM KHAN
DRO CHO KYONG DANG
of this fortunate age, and to the gurus, yidams, dakinis, dharmapalas,
and the mandala deities in the endless

Berafix g Ba FaN A REARR S RO ST IANES TR A RS 5|
ATV AR Z SQNEANARTVING] AT T{V S PRRIR NN S5 F1N

KYIL KHOR LHA TSOG NAM LA BUL WAR GYI/ RIG DRUG NE NGEN
GYUR PE SEM CHEN NAM
pure lands of the ten directions, leaving none aside. In this life and in all
their future lives,

. vc\v v 2 v g v q . . YR v-—-sglvvas
T-i . qr:\ ﬁﬁl F XN N 6:\{ S? [N @N (&\ﬁl RSN 2N *ozi SVE\S\ AN a'\ﬁﬁl

DA TA DI NE TSE RAB THAM CHE DU/ SANG GYE ZHING KHAM
THAM CHE NGON THONG NE
may sentient beings of the six samsaric states directly see the buddhas
and their pure lands,

AR B W SR R SR AR ) R S e R S e g B Y
O PAG ME GON NYI DANG YER ME SHOG/ KON CHOG SUM DANG
TSA SUM LHA TSOG KYI

and may they merge with the protector Amitabha. Grant your blessings,
so that by the truthful power of
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YAV IR G RTAE | SRR NG R Rer Ay

U PHANG NAM KHA TA BU RAB THO NE/ DEN PE THU YI MON LAM
TAB PA DI
the Triple Gem and the deities of the Three Roots, whose glory soars
sky-high,

o EN e N
AEIRNR AR TAN]

DA TA NYI DU DRUB PAR JIN GYI LOB
this prayer may be fulfilled without delay.

‘75533"3;%“““%5%%““33"
TADYATHA PANTSA DRIYA AWA BODHA NAYA SVAHA

The arrangement and order of the prayers and pictures are attributed to
Ven. Dorzin Dhondrup Rinpoche.
This text is compiled and printed by Drigar Thubten Dargye Ling.
www.drigar-dargyeling.com | admin@dargye-ling.com
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